
.~tua;�a;ta;ma;Nq+.l — http://www.stutimandal.com

Za;a:=+d;a:�+.pa;~tua;�a;ta;m,a
(r�a;a;ma;a;ta;a (r�a;a;ma;h;a;va;a;N�a;a (r�a;a;
a;va;dùÅ;a;a (r�a;a;sa:=+~va;t�a;a Á
A;
a;dõ ;t�a;a;ya;a ma;h;a:�+.pa;a ..ca;a:�+.�+.pa;a .sua:=e ;(õ;a:=� +a Á Á1
;
a;k+.=� +a;f;h� ;a:=+ma;a;
a;Na;k�+.a;Ba;�a:=+ta;ma;ku +:f;ea:�va;l+.a Á
;Ga;na;.c�;a;ma;ta;
a;q+.tk+:a;�////�a;nta;yua;�+:.ca;a:�+:va;kÒ +:a;l+.k+:a Á Á2
..ca;ndÒ +ma;Nq+.l+.�a;naHsxa;ta:=+�////////�a;Zma;Ba;a;l+.
a;va;ma;�////�a;Nq+.ta;a Á
ta;a:=+k+:sUa;yRa;.ca;ndÒ +a;Ba;a;yua;�+.=+�e +:ndu ;l+.ea;.ca;na;a Á Á3
ga;ea;l+.a;k+:a:=+l+.sa;.cCõÅÅ e +.ta;mua;�+:a;BUa;Sa;Na;na;a;�a;sa;k+:a Á
(õ;ea;ta;Pu +.
a;�+:ta;pa;a;Ta;ea:ja;sa;dx ;Za;�/�a;=+:ïîåéa;gDa;k+:nd;l+.a Á Á4
.~å.Pu +=;êêÁ*.a;a;}bUa;na;d;a;vxa:�a;mua;�+:a;ma;a;
a;Na;k�+.a;ku +:Nq+.l+.a Á
:vea;d;a;nta;vea;d;sMa;vea;dùÅ;a::]a;a;na;va;d;�///�a;tga:=+ea:�a;ma;a Á Á5
:pa;�íåÅ+a:=+a;ga;pra;Ba;a;pUa;Na;Ra;Da:=+pa;�íåÅ+a;ma;na;ea;h:=+a Á
;�a;na:=+a;h;a;�a:=;ja;ga;tpua:�a;he ;tua;p�a;a;na;pa;ya;ea;Da:=+a Á Á6
A;[a;ma;a;l+.a:�a;ya;ea;vea;d;va:=+a;Ba;ya;sa;ma;�///�a;nva;ta;a Á
.sa;h;~åò:a;~va;NRa;sUa:�a;a;�a;Ba:=+�a;.ca;ta;k+:�a;f;mea;Ka;l+.a Á Á7
(õ;ea;ta;~va;.cC+.pa;f;a;vxa:�a;sa;Ea;}ya;Za;ea;Ba;a;kx +:Za;ea;d:=+a Á
ba;a;l+.k+:pa;ea;Sa;Na;~Ta;a;na;k+:ea;ma;l+ja;Ga;na;~Ta;l+.a Á Á8
l+.sa;t~va;NRa;pra;Ba;a;Ga;Nf;a:=+Na;tk+:a:úãÁ*.a;na;nUa;pua:=+a Á
(õ;ea;ta;pua;Spa:=+sa;a;Da;a;ya:=+�a:úêÁÁ*+;ta;.ca:=+Na;~Ta;l+.a Á Á9
hM ;sa;sa;K�a;a (õ;ea;ta;a .=+sa;a .=+}ya;a Za;ea;Ba;a Zua;Ba;a .sua;Ka;a Á
Za;a:=+de ;�a;ta .~tua;�a;tMa .�+.pa;~ta;ea:�Ma Zua;BMa ;
a;Za;va;a;k+.=+m,a Á Á10

Śāradārūpastutim

1) Śr̄ımātā — the graceful Mother; 2) Śr̄ımahāvān. ı̄ —
the great and honored Speech; 3) Śr̄ıvidyā — the Goddess
of knowledge; 4) Śr̄ısarasvat̄ı — the great Goddess Saras-
vat̄ı 5) Advit̄ıyā — One without a second; 6) Mahārūpā
— One Who has a great appearance; 7) Cārurūpā — One
Who has a beautiful appearance; 8) Sureśvar̄ı — One Who
is the Ruler of nature.[1]

9) One Who has a brilliant-crown filled with diamonds,
precious-stones, and gems; 10) One Who has curly-locks of
hairs with lightening-like radiance of dense-clouds; 11) One
Whose forehead is adorned by light emanating from a group
of moons; 12) One Who has eyes of red-moon color associ-
ated with radiance of the sun, the moon, and the stars;[2—3]

13) One Whose nose has a shining-white round pearl as
an ornament; 14) One Whose soft-cheeks resemble a white-
blossomed lotus; 15) One Whose ear-hoops have gems and
pearl encircled by sparkling gold; 16) One Whose best-
tongue is speaking knowledge learned from Vedānta and
Veda;[4—5]

17) One Whose mind-winning lotus-lips are full of beams
from a ruby-stone; 18) One Whose swollen breast-pots
are for the fasting son like universe; 19) One Who has
aks.amālā, three-Veda, vara, and abhaya in Her four
hands; 20) One Whose waist-girdle is fashioned from a
thousand-threads of Gold;[6—7]

21) One Whose slim-waist has moonlit brilliance by pure-
white cloth circled around; 22) One Whose soft thigh-spot is
the place for nourishment of a child; 23) One Whose sound-
ing gold-anklets have bells with radiance of shining-gold; 24)
One Whose feet-sole is colored by bringing the nectar of
white-flowers;[8—9]

25) Ham. sasakh̄ı — Friend of a swan; 26) Śvetā —
One Who is fair; 27) Rasā — One Who is like nectar; 28)
Ramyā — One Who is enticing; 29) Śobhā — One Who is
radiance; 30) Śubhā — One Who is auspicious; 31) Sukhā
— One Who is bliss; and 32) Śāradā — thus finishes the
eulogy called Rūpastotram, which is auspicious, and bliss-
ful.[10]

Notes:
1The poet, Animesh, has been inspired by the incompara-

ble Śr̄ılalitāsahasranāmastotram in deciding the struc-
ture of this eulogy.
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